DROP-IN TRIGGER FOR GLOCK® RED - DROP-IN TRIGGER FOR
GLOCK® GEN 5 9/40, RED

Smooth, Consistent Pull & Short, Crisp Reset - RED Finish Available
ONLY from Brownells

Installing a Red Flat-Faced Trigger Kit from Agency Arms is the quickest,
easiest way to make a major upgrade to the performance of your Glock. By a
special arrangement with the folks at Agency, Brownells is the ONLY place
where you want get this special edition of the flat-faced trigger with an eye-
catching, red anodized finish on the trigger shoe. The Red Flat-Face Trigger is
a drop-in upgrade - meaning you can do it yourself in a few minutes - that
gives your Glock a noticeably smoother trigger pull with minimal pre-travel
and a short, snappy, positive reset. Easy, fast drop-in installation Function of
critical factory safety lever in trigger face is fully maintained Sturdy all-
aluminum trigger shoe has excellent, stable feel Flat face gives the shooter
excellent control through entire pull arc Distinct tactile & audible signal when
trigger is reset Separate models for Genl-4 standard frame pistols, new Gen5
pistols, and the G43 Many precision shooters prefer the flat-faced trigger shoe
since it reduces the contact area between the finger and trigger. This gives
you better control throughout the pull and lets you control perceived pull
weight by positioning your finger higher or lower on the shoe for the precise
amount of leverage. A "toe" at the bottom of the shoe serves as an indexing
point so you won't put your finger TOO far down. The Red Flat-Face Trigger Kit
for Glock is available in 3 configurations: Genl-4 fits Generation 1 through 4
standard frame pistols chambered in 9mm, .357 SIG and .40 S&W. There's a
separate model just for the G43, and the Gen5 model fits ONLY the recent
Gen5 G17, 19, 19X, 26 and 34 pistols.

Attributes

¢ Name: DROP-IN TRIGGER FOR GLOCK® GEN 5 9/40, RED
¢ Manufacturer: AGENCY ARMS
¢ Product no.: 100027937

e Mfr. No.: DIT2-G5-RED

¢ Finish: Red

¢ Make: Glock

e Model: Gen 5,17,26,19X,34,19
e Style: Drop-In

¢ Delivery weight: 0.02kg

¢ Shipping height: 152mm

¢ Shipping width: 76mm

¢ Shipping length: 13mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise fur den DROPIN TRIGGER
FUR GLOCK® RED AGENCY ARMS

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich fiir den DROPIN TRIGGER FUR GLOCK® RED entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung deiner GlockPistole zu verbessern. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass du die Anleitung vollstandig gelesen und verstanden hast, bevor du das Produkt
installierst oder verwendest.

e Verwende das Produkt nur in Ubereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.

¢ Halte das Produkt und alle damit verbundenen Teile von Kindern fern.

e Uberpriife regelméRig auf Anzeichen von VerschleiR oder Beschadigung und ersetze das Produkt bei
Bedarf.

¢ Melde unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

¢ Priife regelImaBig auf Ruckrufinformationen auf der EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwende den Abzug nicht, wenn du dir unsicher bist, ob das Produkt korrekt installiert ist.

Achte darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der Installation oder
Verwendung des Abzugs beginnst.

Vermeide es, den Abzug in feuchten oder extremen Umgebungen zu verwenden, die die Funktionalitat
beeintrachtigen kénnten.

Stelle sicher, dass die Waffe wahrend der Installation nicht geladen ist.

Teste den Abzug nach der Installation in einer sicheren Umgebung, bevor du ihn im Einsatz verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

¢ Vorbereitung:

o Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
o Lege alle bendtigten Werkzeuge bereit, um die Installation zu erleichtern.

¢ Installation:

o Entferne den alten Abzug gemaR der Anleitung des Herstellers.

o Setze den neuen DROPIN TRIGGER in die vorgesehene Halterung ein. Achte darauf, dass er richtig
sitzt.

o Uberpriife, ob alle Teile korrekt und sicher montiert sind.

o Fuhre einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug ordnungsgemal funktioniert.

¢ Verwendung:

o Halte die Waffe immer in einer sicheren Richtung.

o Ube den Abzug in einer kontrollierten Umgebung, um dich an das neue Gefiihl und die
Funktionalitat zu gewdhnen.

o Achte auf eine korrekte Fingerhaltung, um die Kontrolle (iber den Abzug zu gewahrleisten.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal’ den ortlichen Vorschriften fir gefahrliche Abfalle.
e Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass es sicher und umweltfreundlich
entsorgt wird.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FOr Fragen oder weitere Unterstutzung kontaktiere bitte den Hersteller oder den Verkaufsort des Produkts.
Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, um eine schnelle und effiziente
Unterstlitzung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit immer an erster Stelle stehen sollte. Halte dich an diese Richtlinien, um ein
sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for DROPIN TRIGGER
FOR GLOCK® GEN 5

Introduction

Thank you for choosing the DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® GEN 5. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe use and installation of your new trigger. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines

¢ Product Safety: This trigger is designed to enhance the performance of your Glock while ensuring safe
use. Always follow the guidelines provided in this manual.

¢ Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will receive standardized notices. Please stay
informed about any updates regarding this product.

¢ Online Shopping Safety: When purchasing online, ensure that you are buying from reputable sources
that comply with safety requirements.

¢ Consumer Focus: Extra precautions should be taken for vulnerable groups, including children. Keep this
product out of reach of children.

¢ EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point for this
product.

¢ Rapid Alerts: Stay updated on safety information through the EU's Safety Gate platform, which provides
alerts about unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Potential Hazards: Improper installation or use of the dropin trigger may lead to malfunctions or unsafe
conditions.
¢ Avoiding Hazards:
o Always ensure that the firearm is unloaded before installation or handling.
o Do not attempt to modify the trigger or any associated components.
o Use only compatible Glock models as specified in this guide.
o Maintain proper trigger discipline at all times.
¢ Age Restrictions: This product is intended for use by individuals who are legally permitted to handle
firearms. Ensure that users are of legal age and knowledgeable about firearm safety.

Instructions for Installation and Usage

¢ Installation:

1. Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
2. Remove the factory trigger according to the manufacturer’s instructions.
3. Carefully install the Red FlatFaced Trigger by following these steps:

= Align the trigger shoe with the trigger mechanism.

= |nsert and secure any necessary pins.

= Verify that the trigger functions correctly before reassembly.
4. After installation, conduct a function check to ensure proper operation.

¢ Usage:

o Familiarize yourself with the feel of the new trigger before using the firearm in a live setting.
o Practice safe handling and shooting techniques.
o Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage.



o Store your firearm securely when not in use.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any packaging materials responsibly, following local regulations.

e If the trigger or any component becomes damaged or nonfunctional, do not attempt to repair it. Dispose
of it following local hazardous waste guidelines.

¢ Ensure that all firearm components are disposed of in a manner that prevents unauthorized access.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® GEN 5, please refer to the
product's designated support resources. Ensure you have the product information ready for a more efficient
response.

Thank you for prioritizing safety while using your DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® GEN 5. Your adherence to
these guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.



Guide de Sécurité pour le Kit de Détente a Face
Plate Rouge pour Glock

Introduction

Merci d'avoir choisi le Kit de Détente a Face Plate Rouge de Agency Arms pour votre Glock. Ce guide de sécurité
a été congu pour vous fournir des informations essentielles sur I'utilisation sécuritaire de ce produit,
conformément aux réglementations de sécurité des produits de I'UE. Lisez attentivement ce guide avant
l'installation et I'utilisation de votre détente.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous que votre arme a feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler le kit de détente.

¢ Ne laissez jamais I'arme a feu sans surveillance, surtout en présence d'enfants ou de personnes
vulnérables.

o Utilisez toujours des équipements de protection individuelle, comme des lunettes de sécurité, lorsque
vous manipulez une arme a feu.

o Vérifiez régulierement I'état de votre arme et de la détente pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.

¢ Ne modifiez pas le produit de maniere non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité et la
performance.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Utilisez uniguement la détente avec les modeles de Glock compatibles spécifiés dans la description du
produit.

¢ Ne forcez jamais la détente si elle ne s'installe pas facilement; cela pourrait endommager le mécanisme.

¢ Soyez conscient que la détente a face plate peut changer la sensation de tir; familiarisezvous avec son
fonctionnement avant de tirer.

¢ Ne placez pas votre doigt sur la détente tant que vous n'étes pas prét a tirer.

e Assurezvous que le levier de sécurité d'origine fonctionne correctement apres l'installation.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation: Vérifiez que votre Glock est déchargé. Retirez le chargeur et ouvrez la culasse.
Démontage: Retirez la détente d'origine en suivant les instructions du fabricant de votre Glock.
Installation de la Détente:

o Insérez la nouvelle détente a face plate dans le logement prévu.

o Assurezvous que tous les composants sont correctement alignés et en place.
4. Vérification: Testez la détente pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement avant de tirer.

W N

Utilisation

¢ Prenez en main votre Glock avec la détente installée.
e Familiarisezvous avec le poids de la détente et le point de déclenchement.
¢ Entrainezvous a tirer dans un environnement s(r avant d'utiliser le produit dans des situations de tir réel.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le kit de détente avec les déchets ménagers.
¢ Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des pieces d'armes a feu.



¢ Sivous devez vous débarrasser de la détente, contactez un professionnel ou un organisme local
spécialisé dans I'élimination des équipements d'armement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter votre revendeur
ou le site web du fabricant pour des informations de contact appropriées.

Conclusion

En suivant ce guide de sécurité, vous contribuez a assurer votre sécurité et celle des autres lors de |'utilisation
de votre Kit de Détente a Face Plate Rouge pour Glock. Si vous avez des doutes ou des questions, n'hésitez pas
a demander de I'aide a des professionnels qualifiés. Restez en sécurité et tirez toujours de maniére responsable.



Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto DROPIN
TRIGGER PER GLOCK® RED AGENCY ARMS

Introduzione

Grazie per aver scelto il Grilletto DROPIN TRIGGER PER GLOCK® RED AGENCY ARMS. Questo prodotto ¢
progettato per migliorare le prestazioni della tua Glock in modo semplice e veloce. E importante sequire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati di utilizzare il prodotto solo su armi compatibili.

Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.

Tieni il grilletto e gli accessori lontano dalla portata dei bambini.

Non utilizzare il grilletto in condizioni di scarsa visibilita o sotto I'influenza di sostanze alteranti.

In caso di malfunzionamenti, non tentare di riparare il prodotto da solo. Rivolgiti a un professionista
qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Controlla sempre che I'arma sia scarica prima di installare o maneggiare il grilletto.

¢ Indossa occhiali protettivi durante I'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Verifica che tutte le parti siano correttamente installate e fissate prima dell'uso.

Non forzare mai il grilletto durante l'installazione.

Evita di toccare il grilletto quando I'arma e carica se non sei pronto a sparare.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione: Assicurati che I'arma sia completamente scarica e pulita.
2. Rimozione del Grilletto Originale:
o Sequi le istruzioni del manuale della Glock per rimuovere il grilletto originale.
3. Installazione del Grilletto DROPIN:
o Inserisci il Grilletto DROPIN TRIGGER nella posizione corretta.
o Assicurati che il grilletto sia ben fissato.
4. Verifica:
o Controlla il funzionamento del grilletto per assicurarti che si attivi e resetti correttamente.
5. Uso:
o Utilizza il grilletto come indicato, mantenendo sempre la sicurezza come priorita.

Istruzioni per lo Smaltimento
¢ Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e parti di armi.
» Contatta le autorita locali per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso il
quale ¢ stato acquistato il Grilletto DROPIN TRIGGER PER GLOCK® RED AGENCY ARMS.



Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza positiva e sicura con il tuo nuovo
grilletto. Ricorda di mantenere sempre la sicurezza al primo posto e di contattare professionisti qualificati in
caso di dubbi o problemi.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu DROPIN
TRIGGER dla GLOCK®

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup zestawu DROPIN TRIGGER dla GLOCK® od Agency Arms. Ten produkt zostat
zaprojektowany z mysla o poprawie wydajnosci Twojego Glocka, ale wazne jest, aby korzystac z niego w sposéb
bezpieczny. Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania oraz
instalacji.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Przed uzyciem zapoznaj sie z instrukcja obstugi broni palnej, do ktérej jest przeznaczony spust.

¢ Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

e Jesli zauwazysz jakiekolwiek nieprawidtowosci, nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z odpowiednim
wsparciem.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

e Zawsze traktuj swojg broh jako natadowang, nawet jesli wiesz, ze jest pusta.

» Nie kieruj broni w strone 0s6b ani przedmiotdw, ktére nie sg celem.

e Uzywaj zestawu tylko w odpowiednich warunkach, unikajgc wilgotnych lub niebezpiecznych srodowisk.
e Zawsze nos ochrone stuchu i wzroku podczas strzelania.

¢ Nie modyfikuj produktu w sposéb niezgodny z instrukcja.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do Instalacji:

o Zgromadz niezbedne narzedzia, w tym Srubokret i ewentualnie smar.
o Upewnij sie, ze bron jest catkowicie roztadowana i nie ma w niej amunicji.

2. Instalacja:

[¢]

Zdemontuj oryginalny spust zgodnie z instrukcjg obstugi broni.
W16z zestaw Red FlatFace Trigger w miejsce oryginalnego spustu.
Upewnij sie, ze spust jest prawidtowo osadzony i zabezpieczony.
Sprawdz dziatanie spustu, aby upewni¢ sie, ze dziata ptynnie.

o

[¢]

[¢]

3. Uzytkowanie:

o Przed kazdym strzelaniem sprawdz, czy spust dziata poprawnie.
o Przestrzegaj zasad bezpieczehstwa dotyczacych obstugi broni palnej.

Instrukcje Utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpaddéw
elektronicznych.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych.

o Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpadéw, aby uzyskac wiecej informacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z odpowiednim
wsparciem technicznym.

Pamietaj, ze bezpieczenstwo jest najwazniejsze. Uzywaj swojego zestawu DROPIN TRIGGER odpowiedzialnie i
zgodnie z powyzszymi wytycznymi.



DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® RED Kayttoohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit Agency Armsin DROPIN TRIGGER liipaisinsarjan Glock® pistoolille. Tama tuote on suunniteltu
parantamaan Glockisi suorituskykya ja liipaisimen tuntumaa. On tarkeaa, etta kaytat tuotetta turvallisesti ja
oikein. Tdma opas sisaltaa tarkeita turvaohjeita, asennus ja kayttéohjeita seka tietoa tuotteesta.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, etta tuote on yhteensopiva Glockpistoolisi mallin kanssa ennen asennusta.
Kayta liipaisinsarjaa vain tarkoituksenmukaisesti ja ohjeiden mukaan.

Tarkista liipaisimen kunto saanndllisesti ja varmista, ettad se toimii oikein.

Al3 kayta tuotetta, jos siina on nakyvia vaurioita tai puutteita.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

lImoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

Asenna liipaisinsarja vain, jos sinulla on tarvittava tekninen osaaminen tai ohjeet.
Varmista, etta Glockisi on turvallisessa tilassa (esimerkiksi tyhjennetty) ennen asennusta.
Valta liipaisimen koskettamista, kun ase on ladattu tai valmis kayttdon.

Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.

Al3 tee muutoksia liipaisinsarjaan ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja Kayttoohjeet

Asennus

=

. Valmistelu: Varmista, etta Glockisi on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa.
. Poista vanha liipaisin: Seuraa Glockpistoolisi kayttéohjeita vanhan liipaisimen poistamiseksi.
3. Asenna uusi liipaisinsarja:
o Aseta punainen tasapintainen liipaisin paikalleen.
o Varmista, etta kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ja paikoillaan.
4. Testaa liipaisin: Varmista, etta uusi liipaisin toimii oikein ja sujuvasti ilman esteita.

N

Kaytto

e Kayta liipaisinta normaalisti, ja varmista, ettd tunnet sen toiminnan.
¢ Harjoittele liipaisimen kayttéa turvallisessa ymparistdssa.
¢ Huomioi, etta liipaisimen muutos voi vaikuttaa ampumisen tarkkuuteen.

Havittamisohjeet
¢ Havita vanhat tai rikkoutuneet liipaisinosat paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

« Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se sisaltida vaarallisia materiaaleja.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatteiden kasittelypalveluihin saadaksesi lisatietoja.

Lisatietoja

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteyttd myyjaan tai valmistajaan. Muista tarkistaa EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset muistutukset tai varoitukset tuotteesta.



Kiitos, etta valitsit Agency Armsin DROPIN TRIGGER liipaisinsarjan. Kayta tuotetta turvallisesti ja nauti sen
tarjoamasta parannuksesta Glockisi suorituskykyyn.



Siakerhetsinstruktioner for DROPIN TRIGGER FOR
GLOCK® RED AGENCY ARMS

Introduktion

Tack for att du valt DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® RED fran Agency Arms. Denna produkt &r designad for att
forbattra prestandan pa din Glockpistol. For att sakerstalla saker anvandning och for att maximera produktens
livslangd har vi sammanstallt dessa sakerhetsinstruktioner. Vanligen Ias noggrant igenom dessa riktlinjer innan
installation och anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

¢ Kontrollera att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Hall produkten utom rackhall for barn och sarbara grupper.

Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet for aterkallelseuppdateringar pa EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglasdégon och hérselskydd nar du hanterar eller skjuter med din pistol.
¢ Kontrollera att vapnet ar avsakrat innan du installerar avtryckaren.

Undvik att trycka pa avtryckaren nar vapnet ar laddat.

Installera aldrig avtryckaren under paverkan av alkohol eller droger.

Om du ar osaker pa installationen, kontakta en professionell gunsmith.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Se till att din Glock ar avsakrad och rengjord.
o Samla nédvandiga verktyg: skruvmejsel och eventuell annan utrustning som behdvs for
installationen.

2. Installation:

[¢]

Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens instruktioner.

Placera den nya Red FlatFace Trigger i avtryckarens faste.

Se till att avtryckaren sitter ordentligt och att alla skruvar ar atdragna.

Kontrollera att den kritiska fabriks sakerhetsbrytaren i avtryckarens ansikte ar korrekt installerad
och fungerar.

o

[¢]

[¢]

3. Anvandning:

o Nar installationen ar slutford, kontrollera att avtryckaren fungerar som den ska innan du anvander
vapnet.
o Utfor alltid en sakerhetskontroll av vapnet innan varje anvandning.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kasta bort alla férpackningar och oanvanda delar pa ett miljévanligt satt.
¢ FOlj lokala foreskrifter for avfallshantering av vapenrelaterade produkter.



Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta en auktoriserad aterforsaljare eller professionell
gunsmith. Se till att ha produktens serienummer tillgangligt nar du séker hjalp.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvéandning av din DROPIN
TRIGGER FOR GLOCK® RED fran Agency Arms. Tack for att du &r en ansvarsfull anvandare.



Navod na bezpecné pouzivani DROPIN TRIGGER
FOR GLOCK® RED AGENCY ARMS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili ¢erveny plochy spoustovy kit od Agency Arms pro Glock. Tento produkt je navrzen
tak, aby zlepsil vykon vasi zbrané a poskytl vam vynikajici kontrolu nad spousti. Abychom zajistili vasi
bezpelnost a spokojenost, prosim, dikladné si prectéte tento ndvod a dodrzujte uvedené pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim vyrobku si dikladné prostudujte navod k pouziti.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a osob, které nejsou obezndmeny s jeho pouzitim.
¢ Pfi pouzivani vyrobku vzdy dodrzujte mistni zakony a pfedpisy tykajici se zbrani.
Zkontrolujte vyrobek pred kazdym pouzitim, zda nevykazuje zndmky poskozeni.

V pripadé jakychkoli pochybnosti o bezpecnosti vyrobku se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pouzivejte pouze s pistolemi Glock, které jsou kompatibilni s timto spoustovym Kkit.
Nikdy nezapominejte na zakladni pravidla bezpecnosti pfi manipulaci se zbrani.

Pfed instalaci a pouzivanim vyrobku se ujistéte, ze je zbran vybita.

Pfi instalaci dbejte na to, aby nedoslo k poskozeni jakychkoli soucasti zbrané.

Ploché spousté maji jiny pocit nez standardni spousté; prizplisobte se novému ovladani.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

o Zajistéte, aby byla zbrafh vybitd a bezpecné umisténa na stabilnim povrchu.
o Pripravte si potfebné nastroje, jako je Sroubovék a Cistici prostredky.

2. Instalace:

o QOdstrante stavajici spoustovou botu podle pokynd vyrobce zbrané.

o Umistéte Cervenou plochou spoust na misto a ujistéte se, ze je spravné usazena.
o Upevnéte spoustovou botu pomoci dodanych Sroubd a nastrojd.

o Zkontrolujte, zda je spoust spravné nainstalovana a funguje hladce.

3. Pouzivani:

o Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte funk&nost spousté.
o Pri strelbé dbejte na spravnou polohu prstd a kontrolujte, zda méate dostate¢nou oporu.
o Po pouZiti zbran vzdy ddkladné vycistéte a zkontrolujte.

Pokyny pro likvidaci

e Pfi likvidaci vyrobku dodrzujte mistni predpisy o odpadech a ekologickych normach.
* Pokud vyrobek obsahuje jakékoli elektronické soucasti, zlikvidujte je v souladu s pfedpisy o elektronickém
odpadu.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti vyrobku se obratte na autorizovany servis nebo prodejce.
Ujistéte se, Ze mate pfi kontaktovani vyrobce k dispozici ¢islo vyrobku a dalsi relevantni informace.

Dékujeme, Ze jste si vybrali nds produkt. Vase bezpecnost a spokojenost jsou pro nds prioritou.
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